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A vidék. 
Az utóbbi két évtized alatt, de különösen 

érezhető a mostani években, hogy a vidék ro- 
hamosan hanyatlik és szegényedik. A vidék 
iparosai es kereskedői nyögnek a keresetlen- 
ség és a szegénység jármai alatt, a legéletre- 
valóbb vállalatok panganak és általános a min- 
den ágon való hanyatlás. 

Csodálatos, ha vizsgáljuk ennek okait és 
rájövünk az okokra. Külömben is egy szo- 
morú tényt lehet a bajok összes kútforrá- 
sának tekinteni. Mibdenki a fővárosba törek- 
szik, ott akar érvényesülni és ha már a vi- 
vékre „ássa el magát, legalább szükségleteit 
a fővárosból szerzi be. 

Ha kell bútor, azt a fővárosban olcsóbban 
kapom meg, gondolja az illető. Itt nagyobb a 
választék, nagyobb a konkurrenczia és igy ki- 
sebbek az árak. Arra nem gondolnak, bogy itt 

nagyobbak a munkadijak, vagyont képvisel a 
házbér, s nagy az adó. A butorgyárosnak pe- 

dig ezt vevőin kell behozni. Még a konkurren. 
cziát is a vevőnek kell megsinyleni, mert a 
gyárosnak nagy választékot kell raktáron tar- 
tani. És a nagy raktár nagy összegbe kerül, a 
választék nagy tőkét foglal a magában és hon- 
nan szedik a kamatokat ? A vevőktől. 

IÍgy van van ez minden vonalon. A fő- 
városból szerzik be a családok divatczik- 
keiket és csak azttartják szépnek, izléses- 
nek, szemrevalónak és viselhetőnek, ami a 
fővárosból kerül ki. Valóságos versengést 
folytatnak a vidéki előkelő családok nőtagjai, 
hogy egy-egy ruhadarabjok izlés és kiállitás 
tekintetében páratlanul álljon és ahhoz hason- 

ló ruhadarabja ne legyen egyik ismerősének 
sem. Ha a vidéken készitetné, úgy ha valaki- 
nek megtetszik, egyszerűen utána csináltatja. De 
keresse fel a fővárosba az eredeti forrást ! 

Ha valaki szép bérházat 
kot akar épiteni, a terv elkészitését okvetlen 
egy „pestit műépitészre bizza. Kerüljön sok 
ezer forinttal többe, de azt akarja, hogy eldi- 
csekedhessék, miszerint egy országos hirűt mű- 
épitész tervezte az ő házát. 

Igy azután mellőzik a vidéki iparost és a 
vidéki épitészt. Még a diszitéseket, fa- és vas- 
munkálatokat is fővárosiakkal készittetik. 

De nemcsak a bevásárlásokat, a szükség- 
leteket fedezik a fővárosból. 

Ha egy vidéki földbirtokosnak tőkére van 
szüksége, vagy ha egy tőkepénzes pénzt akar 
elhelyezni, kölcsönt a pesti intézeteknél vesz, 
tőkéjét a pesti intézetekben látja biztositva. Ha pe- 
dig ez a tőkepénzes részvények vásárlására 
szánja el magát, úgy pénzét ugyancsak fővárosi 
vállalatok részvényeibe fekteti, de nem meri 
pártfogolni városa ipari és pénzügyi vállalatait. 

Szóval: a vidéki nem pártfogolja a vidékit 
és tömjénezi valóságos majomszeretettel mindazt 
ami fővárosi. 

Igy azután pusztul a vidék. De pusztul 
maga a vidék intelligencziája is. Mert a hanyat. 
lás nem csak az ipar és kereskedelem rohamos 
pangásában és hanyatlásában mutatkozik, hanem 
más jelenségekben is. 

Igy például a diplomás emberek és mind- 
azok, kik tudományukkal vagy tehetségükkel 
érvényesülni akarnak, a fővárosban kivánják el- 
érni boldogulásokat. Kicsinynek tartják erre a 
vidéket és nem méltónak, hogy ott szerezzenek 
maguknak hirt, tiszteletet vagy elismerést. 

Saz illetékes körök - sajnos - maguk 
is osztják, ez a hibás nézetet. A nagy tehetség- 
nek a központban a helye ! Ez a jelszó. A nagy 
tehetségnek szüksége van a fővárosi légkörre 
és csak itt találhatja meg az ő méltó helyét és 
környezetét. 

Pedig ez nem igaz. A nagy tehetséget ész- 

vagy magánla- 

Szerk sztőség és kiadóhivatal: Püsp. Lyc. nyomda 

Gyulafehérvárt. 

MHirdetések dijszabály szerimt. 

A vidéknek most nincs társadalmi élete. 
Nem lüktet vér a vidéki társadalomban, mintha 
halóálmát aludná. Egy-két nagy város életké- 
pes és muukabiró társadalmától eltekintve, a 
vidéki városokban nincs élet, nincs gyülekezés, 
nincs együtt-működés, és nincs semmiféle tár- 
sadalmi akczió. Nem törődnek sem irodalommal, 
nem éreznek magukban erőt és akaratképessé- 
get nemes czélok előmozditására és humánus al- 
kotások megteremtésére, legfeljebb csak politi- 
zálnak. 

Igy vagyunk persze a vidéki szinházak- 
kal is, melyeknek nincs közövségük, az irodal- 
mi társaságokkal, melyeknek nincs elég tág mű- 
ködési körük, igy a sajtóval, melynek nincs 
közönsége, igy a csekély számú jótékony kör- 
rel, melyeknek nincsenek tagjai, hacsak a ka- 
szinók kártyakompániáit nem tekintjük jótékony- 
célú társaságoknak. 

Foglalkozni kellene a vidék bajaival és 
mostani hanyatló állapotával, friss vért, embe- 
reket kellene levinni a vidékek társadalmába, 
akik tudnának ott uj életet is kelteni. Mozga- 
lomnak kellene keletkezni az ipar és kereske- 
delmi kamarák kebelében, melylyel meggátolnák 
a vidéki ipar és kereskedelm pusztulását, és ke- 
resztül vinuék, hogy a vidék a vidéken szerez- 
ze be szükségleteit. 

Ha nagyobb tőke fog állandóan közkézen 
forogui a vidéki városokban, ha nagyobb lesz 
kereskedelmi, ipari és közgazdasági élete, ha a 
vagyonosodás nagyobb mérveket ölt, úgy e ja- 
vulás önként magában rejti a társadalmi téren 
való javult állapotok bekövetkezését is. 

A pénz mozgató ereje mindennek és ha neui 
küzdenek vidéki polgártársaink gondokkal és 
rendelkeznek tőkével, bizonyára nem ijednek 
meg és nem húzódnak vissza minden nemes 
ezélú társadalmi akecziótól, hanem igenis részt 
vesznek a társadalmi életben és ezzel valódi tár- 

Ezt a versenyt is persze a vidék kereske- reveszik és méltányolják mindenütt és a nagy sadalmi életet teremtenek. delme sinyli meg. tehetségekre tizszeresen szüksége van a vidéknek. És ha a vidéki városoknak társadalmi élete 

valónk a tulvilági boldogság honában lebez. . ott - és most mint viharos fölleg, lebegett feje felett a TÁRCZA 
eládáaadasasaasagotasaamassmatáamanaazatanvasatasakaratőtassavsabansatzataatasteteltaseltatztálaáontalanatás 

A szikra. 

Csodásan szép, bűvös félhomály derengett. Az 
ablakokon átszűrődő világosság mind gyérehb lett, a 
tárgyak már csak körvonalaikban láthatók. A kandalló 
lobogó lángjai is alább hagyták szeszélyes tánczukat, 
- csak egy-egy felvillanó nyaldosó lángnyelv veté 
árnyékát a padozatra, hogy aztán pajkos kobold mód- 
jára fovatünjön. 

Az alkony bontogatni kezdé sötétlő fátyolát.... 
csend van..... titokzatos bűvös csend oly 
időpont, midőn a lélek zavartalanul átengedheti ma- 
gát ábrándjainak, midőn önmagunkkal foglalkozunk, 
mindőn érzéseinket vizsgáljuk és az átélt dolgokat a 
a magány myetikus csendjében újra élvezzük, - vagy 
átszenvedjük. 

Igen, mert a mikor a legnagyobb boldogság ragyo- 
gása és üdve vesz körül, akkor érezzük a leg- 
sajgóbb kint, gyötrelmet. A kettő hű kisérője egy- 
másnak, - elválhatatlanok a sirig. Ki ne érezte volna, 
midőn a gyönyörtől ittasultan. . . . egész lényében 
a tulvilági kéjnek, majdnem leroskadt a tuláradt bol- 
dogság érzetében, egy metsző éles fájdalmat keblén 
átfutni .... mely e pár szóban leli átkos magyaráza- 
tát: mért nem lehet ez örökre igy ?1....... Ah, 
e vergődését a szivnek, e láthatatlan, de gyötrő harczát 
sokan átszenvedték már. 

A mámor 

........ 

önfeledt pillanatában, midőn egész 

és akkor jövünk arra a kétkedésre, hogy nem-e futó 
képzelet, csalóka ködkép, mely után vágyva nézünk ? 

S a mámor, mely zsibongva tartotta lényünket, 
oszladozni kezd igen, hogy belyet adjon egy 
folyton emésztő lázongó érzeménynek, mely az agyat 
őrülettel, . . . s a szivet szét pattanással fenyegti! 

Ilyen lázongó gondolatok sulyától indit- 
tatva tört útat egy kifejezhetetlen sóhaj, - egy elfoj- 
tott nyögésszerű sóhaj - a fennt emlitett néma csend- 
ben, majd gyors léptek bizonyiták, hogy e csendben, e 
titokzatos homályban, nagyobb zaj, nagyobb harcz van, 
mint a külvilág zsibongó chaossában. 

Mi az egy lélek vergődése, mi a külső ellenségek- 
kel való küzdés: az önmagával, a saját óhajtásai ellen 
való küzdéssel szemben ! 

... 

........ 

Soba - legsulyosabb szenvedésü ifjuságában sem 
tombolt még bensejében oly vad vihar, mint e pillanat- 
ban. Egyszerre egy uj, ismeretlen hangok hallatszottak 
szivében melyek minha visszhangjai lettek 
volna az ifju bensőségteljes, könyörgő szavainak. Még 
most nincs föleszmélve, még mindig abban az ismeret- 
len bűvös világban jár, melyben sokan életüket vesz- 
tették. .. . . Még most sem tudja, hogy történt.... 
csak emlékezik....... hogy az ifjú ellenállhatatlan 
erővel vonta keblére,. . . s a két ajk egy hatalmas 
áramlattól indittatva, - egy édes, egy forróan odata- 
padó csókban egyesült.. Ah e 
perez gyönyöre, e percz üdve fölért egy élettel! - 

Megfejthetetlen rejtély a szerelem! Hozbhatják 
évek, s születhetik egy percz alatt. Soha egyetlen 
pillanatra sem gondolt arra, hogy ez ifjut szerethetné, 

........... 

veszély és. . . .. ezt ösztönszerüleg érzé 

minden áron el kell szakitania magát ez embertől, ha 
ama veszély áldozatává nem akarja, hogy egyikük se 
essék. ; 

Mint valami csodás álom ugy tünik fel az egész, 
de a kezében rejtelmesen zörgő papirlap bizonyitja, 
hogy való. Minden betűje, minden vonása ama vad és 
oly édes érzést tolmácsoja, melyet hallani, tudni ki- 
mondhatatlan jól esik. 

Gyönge volna, ha ezekre, mint alapra, fektetné a 
jövőt - nem mintha jellemében nem bizna, de a jövő 
az oly bizonytalan, oly láthatatlan, hogy ha lehetne sem 
tekintene bele. Most egyelőre megelégszik a jelen boldog- 
ságával, még a fülében cseng az ifju lázas szava: 
„Aszonyom! sokat csókoltam, de az Ön csókja elveszi 
eszemet elbődit; mi ez !14 

- Mi ez? 

E kérdésre az arczán végig fut az érzelem heve, 
egész lénye remeg az izgalomtól, a szemében lobogó 
láng fölszáritja az előbbi aggodalom által sajtolt resz- 
kető könyüt s ittasan rebegi: 

- Mely egész valónkat olthatatlan 
lasztá s a szunyadó érzést föléleszté. , .. 
egy kis szikra volt ! 

lángra gyu- 

. az csupán 

V....né Honka. 
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eleven és működés-képes lesz, nem fognak a 
fővárosba kivánkozni mindazok, kik tehetségü- 
ket és tudományukat most nem érvényesithetik. 
Terjedjen ki a kormány figyelme a vidékre 
18, mert az ország nem a fővárosából él és lesz 
nagygyá, hanem a nagy vidék rendezett állapo- 
tai is hozzájárulnak az állam erejéhez és ház- 
tartásának szilárdságához. 

Az pülő század. 
- Egészségünk érdekében. - 

Századunkat elnevezték a felvilágosodás, találmá- 
nyok, alkotmányosság századának, nihilista- és több e 
féle századnak. Legujabban egy német iró a századot 
jellemző elnevezések sorát még egy jelzővel toldotta 
meg. Elnevezte a jelen századot ülő századvak. 

Egy korban sem uült annyit az emberiség, mint a 
XIX. században. Legzsengébb gyermekkortól kezdve 

órákig ülünk a padban, sokan az egyetemi tanulmá- 
nyok ideje alatt ismét csak ülnek; ülünk a bureaukban, 
a comptoirokban, a bivatal-szobában, miot tudósok az 
iróasztal mellett, mint tanitók, tanárok a cathedrán, 
ülünk évekig, évtizedekig, egész életen át, mig végre 
fáradt festünk egy napon összeesik és - örök nyugalom- 
ra elhelyeztetik. - Egy ülő század gyermekei vagyunk! 

A folytonos űlés nem előnyös sem testünk, sem 
szellemünk tetmészetes kifejlődésére. sok ülés ká- 
ros befolyást gyakorol a vérkeringésre, a táplálás pro- 
cessusára, lomhákká és hágyadtakká tesz, vértorlódá- 
sokat okoz és általábn az életműködést hátráltatja, 
akadá yozza, sőt kérdésessé teszi. 

A rendszeres tornázaás legelőnyősebb befolyást 
gyakorol a tápiálkozási szervek tevékenységére és a 
vérkeringésre. 

Ez igaz állitásból folyólag sok betegségnek ele- 
jét vehetjük a rendszeres tornázás által és pedig: 

1.) Ha csag uülő élet foglalkozáshan vagyunk a 
pélkül, hogy izmainkat tevékenységre serkentenők, a 
vértömeg vesztegel, megakad, hiányos lesz az anyag- 
csere és végre chronikus bajok : gyuladások és belső 

szervek elfajulása áll be (görvélyesség, sápkór, vérsze- 
génység, hypokondria, melancholia, migrain, gyomor- 
katharus, zyomorgörcs, gyomorkeményedés sth.) 

2.) Senki sem tagadhatja, hogy a tornázás leg- 
inkább és legtökéletesebben erősiti az izomrendszert. 

Az izmok erősitése által elbárithatjuk az idegba- 
jokat, a gyomorgyengeségeket, az altesti bajokat, az 
izomremegést. A mellbetegségek visszavezethetők a 
szűkmellüségre. 

A túlságos nagy hájasodásra (kövérségre) való 
hajlam ellen is az izom munkája a legjobb soványitó 
gyógymód; 8 - 10 órai izom-működtetés által 1. gr. 
zsirt használunk el és ha az izomműködtetés folytonos 
a zsirt elvesztjük. 

8.) A tornázás sok betegség ellen véd a nemes 
szervek harmonikus kifejlesztése által. 

A sok közül álljon itt egy eset. 
A tűdő mély lélekzetvételnél kúpalakuúlag ferjed 

ki. A küp csúcsa felfelé, alapja lefelé van irányitva, 
Önkénytelen mozgásnál (alvásnál, rendes lélekzésnél) 
a tüdőnek csak az alsóbb része terjed ki; önkéntes 

szivre, tüdőre, megakadályozni, széles mellel és könnyen 
lélekzeni, a gyomort és az álsó testet tevékenységre 
serkenteni képes, ki jól formált csontokkal rendelkezik: 
a sziv elhájasodásából eredő ájuldozásokat nem ismeri 
az jól fogja magát érezni és zavartalan, vidám kedélyü 
lesz. A testi jó érzés hat humorunkra. 

De bát kérdezheti valaki mi köze a szellemnek 
a nyujtóhoz, az ugráshoz, a lendülésekhez stb? Igen 
sok köze van. 

A tornázás figyelemhez és pontos mefigyeléshez 
szoktat, Minden ugrás és más szeren végzendő gyakorlat 
kivitele különböző faetorok eredménye. Hogy pl. az 
ugrás helyes legyen, kell, hogy az iramodás és a fel- 
ugrás energiája a repülés alatti testtarttás és lengrás 
biztossága együtt közremüködjenek az egésznek kivi- 
telére; arra, hogy helyesen megitélhessük az iramodás 
távolságát pontos megfigyelésre van szükségünk. Erre 
van szükségünk más tornagyakorlat kivitelénél is, tud- 
nunk kell a módját, el kell találnunk a fogást. 

A tornázás megtanit arra is, hogy olyannak te- 
kintsük a vilagot a milyen valójában, s ne fussunk az 
elérhetlen ideál után. 

A legmerészebb gondolatmenet sem segit fel min- 
ket a nyujtóra, hanem igenis egy felbillenés, egy kimért 
felhuzódás, egy fellendülés. Fantaziánk legmesszebb 
menő szárnyalása sem röpült át az ugró zsinóron, ha- 
nem csak a kiképzett és kellően alkalmazott erőnk. 
Elenfelünket hősénekkel földre nem terithetjük le, de 
igen űgy, hogy ha megmarkoljuk, miértően megfor- 
gatjuk és lábáról levesszük. A szereken való gyakor- 
latoknál azon meggyőződésre jutunk, hogy erős aka- 
rattal, izmaink erősitésével derék munkát végezhetünk 
és ha gyösgébbek is vagyunk, következetes erőkifej- 
téssel nagy akadályokat győzhetünk le. Erőnk és 
ügyességüink nagyobbhodni fog, világnézettnk ez által 

is correctebb lesz. Bátorságunk és önérzetünk fokozódni 
fog és öntudatunk zettelen kinövései helyett biztos ág 
erősödik meg bennünk a világgal s az élettel szemben. 
A sokoldalú tornagyakorlatok gyors meggondoláshoz 
szoktatn k, mi által sok tétovázástól és tépelődéstől 
szokusk le. 

Mindezek együttvéve emelik 
emelik bennünk az intelligentiát. 

„A testgyakorlás nemcsak a testi erőt, hanem a 

lelki erőt is növeli? Ezt hangoztatta legujabban belügy- 
miniszterünk. 

Az év folyamán mind sürübben hangoztatták napi 
lapjaink is a testgyakorlatok égető szükségét és na- 

gyobb elterjesztését. 

Ulő szazadunk vége felé kezdik észrevenni miná- 

lunk is, hogy a sok ülés egészségügyünkre rossz be- 
folyást gyakorol, belátják, hogy több mozgást kell vé- 
geznünk, hogy a tornázást mint egyikét a jelenkor leg- 
szükségesehb és legezélszerübb átalakitási eszközeinek 
kell tekintenünk. 4. 
NMANNNNN ki A T T TAS T TAA TAA A ATAA AáAAAAA 

Ujdonságok. 
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Műkedvelők. 

erkölcsi erőnket 

mély lélekzésnél ellenben a csúcsok is kitágulnak. A 
tüdőre is áll az, a mi minden szervre nézve bebizo- 
nyitott tény, hogy t. i. ha hiányosan vagy egyáltalá- 
ban nem működik, nincs használva : idővel elpusztult 
A tüdőnél többnyire a csücsoknaál kezddőik az aszkór. 
Ezen tüdőbajnak különösen az irnokok és szabók van- 
nak kitéve, tehát oly emberek, kik folytonosan ülő 
helyzetben foglalkoznak. Távol van ellenben azoktól, 
kik másznak (hegymászók), futnak, vezényelnek, A 
tornázásnál a maszó szerek és a korlát azon szerek 
melyek az aszkór (a tüdővész,) ellenszerei. 

4) Elejét vesszük sok betegségnek a test edzése 
által. Itt is a torvázás jelentékeny szerepet játszik, kü- 
lönösen, ha szabadban történik és tornakirándulásokkal 
van összekötve. 

A tornagyakorlatok gyógyhatása tekintetében a 
régi és újabb idők minden orvosa egyetért. 

Csak a repdszeres torpázás által fog a test az 
erő oly magas fokára fejlődni, mely forrásává lesz 
a zavartalan egészségoek. Ez által meg lesz adva a 
lehetőség, hogy a testet egészségesen és épen késő 
életkorunkig fentartsuk és a meggyengitett organizmus, 
ujra felélesszük ! 

Hát csak a tornázás által lehet a test állandó 
egészségét fentartani ? Határozott igennel kell válaszol- 
nunk: mert minden egyéb testi foglalkozás a testet 
többé-kevésbbé egyoldalulag képezi és csak oly tevé- 

kentse s igy tiszteltté tegye az iparosban az embert, 
tiszteltté tegye az emberben az iparo-t. 

Amde ez náluuk nincs meg, mert a mint meg- 
jegyeztük, nálunk az iparos ifjuút Dbecsülik a legkeve- 
gebbre. Jobb családnál nincs helye az iparos ifjunak, 
elutasitják, lenézik ; arról pedig, hogy házasságot kössön 
egy jobb családbeli polgárleánynyal, ne is álmodjék, 
mert ezt úgy sem érheti el. Ott vannak a házassági 
birdetések : Vas Pál kovács segéd feleségül veszi Hó- 
lyagos Panna cselédleányt, Dióssi Kelemen szappanyos 
hbázasságot óhajt kötni Nápvágyi Julcsa szolgálóval 
stb. stb. Ilyen a helyzete a mi iparos ifjuságanknak. 
A tisztességesebb körök kizárják, az alantosok kapva- 
kapnak rajtok. Ha nem számol az ifjű önmagával 
idejekorán s nem igyekszik a tapasztalt mellőzést in- 
kább intésnek venni arra nézve, hogy törekedjék mű- 
veltségre, csinosodasra, önállóságra, - az alantos körök 
könnyen behálózzák, lefogják s ő megszünt számba vehető 
tagja lenni a társadalomnak. 

Ennek a meggátlását vette czélba az évekkel 
ezelőtt alakult műkedvelő társaság, mely bár mükö- 
désében még mindig a legkválifi álhatlanabb indolen- 
eziával találkozik úgy a jobb módu iparosok, mint az 
úügynevezett „intelligenczia" részéről, kitartással küzd, 
harczol a terjedő és ragadós betegség ellen, ki-ki bontja 
zászlóját, összehivja lelkes bajvivóit, dolgozik lanka- 
datlan erővel, el nem csüggedő kitartással. 

Igy dolgoztak most is minden többször meginstált 
„üri támogatás és pártolás hiányának daczára is, csak 
saját józan itéletükre bizván müvészetük kidomboritását, 
érvényre emelését, midőn a „Huszár szerelem cz, két 
felvonásos vigjátékot szinre hozták. 

Dolgoztak és munkájok nem volt hiába való. 
Mintha teljes életükben a szalonok sikos parkett- 

jén mozogtak volna, mintha örökké az elegáns, könnyed 
testtartas, kecses mozdulatok, az érthető szép beszéd 
müvészetét gyakorolták volna. 

Mennyire sajnáltuk, bogy a szűk szinpad és más 
kezdetleges és hiányos felszerelések daczára is jól ki- 
dolgozott korrekt előadásban nem gyönyörködött az a 
közönség, melynek megjelenése csak növelte volna if- 
jaink tettvágyát, a nemes versenyben való tovább 
haladását. 

A nőszereplők (Wellmann Carvola k. a., Márton 
Józsefné urnő, Olaj Zsuzsánna k. a , Wácy Annak. a.) 
kivétel nélkül jól játszottak, többszörös taps és hangos 
tetszés nyilvánitásra ragadván a közönséget. 

A ferfiak (Adler József, Wácy Zsigmond, Lövi Henrik, 
Emmer Odön, Tichi Aadám, Márton József, Scbatt Rezső 
Rozeuthal Albert,)) kevés kivétellel szintén sikerült 
aakitást mutattak be, különösen Schatt Rezső a darab 
reudezője, vált ki bivatásszerü játékával. 

Az inkább mennyiségileg, mint minőségileg tün- 
döklő közönség egy kellemesen eltöltött est emlékét 
magába zárva, előadás után tánczra kerekedett. 

Az anyagiak számbavétele a rendezőséget nem a 
legkellemesebb hangulatba ejtette, mert mint halljuk, 
a bevétel alig fedezi a kiadást, s igy a jótékonyczélnak 
ismét csak a jószándékkal kell megelégednie. 

Morgó. 

- Nemzetközi hirlapkiállitás. Egy nagy 
érdekű kiállitás fog megnyilni Budapesten április ha 
váhan. Néhány hirlapiró ugyanis már egy év óta azon 
fáradozik, hogy a világon megjelenő ujságoknak minél 
teljesebb gyüjteményét állitsa egybe és azt a pagy 
közönségnek bemutassa. Roppant sok lap gyült máris 
össze; csak a közelmultban érkeztek lapok: a cs. és 
k. algiriai, a korfui, a jeruzsálemi, a stokholmi, a bra. 
ziliai konzültól és másoktól. A kiállitás tiszta jöve- 
delme a vakok országos intézetének javára fordit- 
tatik. A kiállitás védnöke Pivár Ignácz, kegyes- 

Van városunkban egy lelkes kis csapat, a mely 

koronkévt egy kis lökést adni, a pemesebb élvezetek 
iránt érdeklődést kelteni, ösztönözni a mindennapias- 
ságon való felülemelkedésre; a szépet és jót megked- 
veltetni s megutáltatoi a rosszat, a káros és erkölecs- 
rontó szokásokat, a tulajdonképpeni korcsmai szóra- 
kozást, mely jobb időtöltés hiányában kinál inálkozik 
a munkában agyoncsigázott iparos ifjuságnak. 

Mert hát mint tudvalevő, a mükedvelők iparosok. 
ból állanak; ők érzik első sorban szükségét az önmnt- 
velés hasznának; a jónak megismerése, a szépnek 
gyakorlása inkább látszik előttük biztosabb átmutató- 
nak a társadalom hasznos polgáraivá való nevelkedésük 
ezéljában, mint az oktalan dőzsölés, a csupán testi 
és semmi lelki élvezetet nem nyujtó dinomdánomozás. 

S törekvésük éppen ez okból tiszteletre méltó. 
Mert ha tekintetbe vesszük a mi iparos ifjuságunk 
belyzetét, szinte igazat kell adnunk nekik abban, hogy 
nincs terük a csiszólódásra, a családokkal való érint- 
kezés számba nem vételük miatt lehetetlen, mert az 
iparos, ba leánya van, nem igen látja szivesen a saját 
rangjabeliit házánál, neki úr kell, áz iparos szerinte 
sem ember. 

Hol fejlődjék tehát a benne rejlő s csak Isteutől vett 
- emberi segitséggel nem gyarapodhatott - nemesebb 
érzület magát az emberi névte méltóvá tenni? Hisz a 
családokkal való érintkezés már magában véve feltételezi 
az iskolzi nevelés áldásaiban nem részesülhetett ifjúnak 
az önmüvelés, a külső tisztaság és csinosodás, a taka- 

kenységet fejt ki, melylyel csak bizonyos számű és nem 
az összes izmok erősittetnek. (A kovács ritkán mell- 
beteg, de szenved lábbajokban.) 

Ezek alapjáv állithatjuk, azt is, hogy a tornázás 
visszahat a szellemre is. 

Tény, hogy az, ki a vértolulásokat az agyra, 

rékosság, és a szép beszédnek gyakorlását. Egy jóra 
való ipatos ifjü, ha egy tisztességesebb polgári család- 
tól felkaroltatik, minden gondolatával azon szokott lenni, 
hogy az esetleges ferdeségeit leküzdje, szellemi fogyat- 
kozásait hasznos könyvek olvasása által pótolja, isme- 
reteit gyarapitsa, hogy igy magát mintegy kiegeszitve, a 
bizalmatlankodó családfőt maga iránti jó indulatra ser- 

rendi áldozópap, a vakok budapesti országos inté- 
zetének nagyérdemü igazgatója, a kiállitás rendezője 

műkedvelők nevezet alatt tartja fenn már évek ófa magát, és a bizottság elnöke pedig Spitzer József, a lon- s mint ilyen hivatva van a társadalmi életműködésnek doni „Chroniele" 
levelezője. 

- Valóságos Isten áldása köhögésnél, 
rekedtsegnél, elnyálkásodásnál, a tüdő és torok min- 
dennemü hetegségeinél Egger dijjutalmazott Mell- 
Pasztillái és senki el ne mulassza - saját jól fölfogott 
érdekében - azoknak idejekorán való használását 
Számtalan elismerő hálanyilatkozat tanuskodik elvitáz- 
batlanul e kitünő szer biztos hatása mellett. Kapható 
25 kr, 50 kr és 1 frtos eredeti dobozokban minden- 
gyógyszertárban. Fő és szétküldési raktár Nádor-gyógy 
szertár Budapesf, váczi körut 17. 

és a párisi „L/Ünivers" budapesti 

CSARNOK 
A vihar. 

Ma Kisséknél voltam. Nagy meglepetésemre Gizit 
könyezve, Bénit pedig izgatottan járva-kelve találtam. 
A fiatalok ezen állapota annál is inkább lepett meg 
engem, mert tudtam, hogy szinte az imádásig szeretik 
egymást, 

Nem sokáig maradtam náluk. 

Hazamenet el-el tünődtem házas életem első 
évein. Eszembe jutott forrón szeretett férjem, egymás 
iránti önfeláldozó szerelmünk, kedveskedő gyöngédsé- 
günk, s minden kedves és jó, ami csak drága férjem 
halálável ért véget. 

Édes, jó fiam, hányszor volt közöttünk is amo- 
lyan kis vil, a minő most e kedves fiatalok között 
van! Oh ezek a boldog, nagyon boldog emberek! Ez 
az édes, kedves aranyos ifjuság! Hát mi is fiatalok 
voltubk egyszer? Ób igen, igen, fiatalok voltunk mi is 
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Tudom emlékszem hogy vot idő, midőn kart-karba lyen szépen akartam berendezni életünket. Hiszen z zzzz 
öltve szerelmünk s boldogságank tudatában büszkén minden kivánságom csak boldogithatásodban összpon- a aaa 
megelégedve haladtunk egymás mellett, Mégis, mégis 
előfordult, hogy férjem féltékenység okozta felindulá- 
sában meg nem érdemelt gyanusitásokkal illetett. Ezek 
voltak azután életem legviharosabb, legkeserübh napjai. 

Emlékszem, házaséletem negyedik hónapjában, 
karácsony első estéjén történt. Szülemeinél töltöttük 
az estét. Hazajövet minden ok nélkül valami kimond- 
hatatlanul fájdalmas, báutó szomoruság nagy levertség 
vett rajtam erőt. Kedves jó férjem kérdezte szomorusá- 
gom okaát. Én, miután magam sem tudtam mire vélni 
levertségemet, már csak azért is, hogy megnyugtassam, 
egyszerűen azt feleltem, semmi bajom. De ez őt meg 
nem nyugtatá. 

Kért, könyörgötrt. Hiába! Szomoruságom okát 
határozott alakba önteni nem tudtam. Csak fájt a szi- 
vem, sirt a lelkem, mintha egy bekövetkezendő nagy 
szerencsétlenség előérzete gyötörte volna. 

Kértségbeejtő, szivem mélyéig ható tekintete csak 
növelte fájdalmamat s könyeket csalt szemembe. Ezek 
a könyek őrültté tették őt. Gyanusitott. Azt mondá, 
mást szeretek, őt nem szeretem és soha nem szerettem. 

Kutatni kezdett emlékezetében és megnevezett 
egyet leghevesebb leánykori udvarlóim közül. Pedig 
Jjól tudta, bogy meg leánykoromban is - ismerve e 
fiatal ember vonzalmát - szántam őt, lévén ő, szerel- 
métől eltekintve, igen derék jóravaló fiatal ember. 
Már pedig azt a férüt soba sem szeretheti a nő, akit 
megszán ! : 

E meg nem érdemelt gyanusitás meginditá könyeim 
záporát. Sirtam, sirtam keservesen. Azután nyugodsá- 
80t erőltetve magamra, bementem közös hálószobánkba 
és lefeküdtem. 
Férjem fájdalmas sóhajtása, meky tőrként járta át 

Sziívemet, fériteitt magamhoz. Magamoan megbocsátva 
Zgatottságában kiejtett és némikép igazoltnak is látszó 
Szavait, mintegy a kibékülés jeléül odasimulék hozzá, 
megsimogatám kezét, megcsókolám homlokát, szemét, 
száját, keb emre szoritám fejet. 
Mind hiába!! - Letettem fejét a párnára és két 

ségbeesve néztem őt. 
Bát már vége volna mindennek közöttünk ? Oda 

van már boldogságuuk, szerelmünk? - oh! E gon- 
dolat megörjitett. Téptem hajam, szaggattam ruháim 
kétségbeesve néztem bol jobbra, hol balra, mintegy a 
jelketlen tárgyaktól várva segitséget. Felkeitem, lefe- 
küdtem, elmentem és megiut oda simultam hozzá. 

Nem szólott! 
Az egész éjet álmatlanúl töltöttik. Férjem zok9- 

gásszerű sohajai végtelenek voltak. Azt hittem, fájdal- 
mam megrepeszti szivemet. 

Szemrehányást tettem magamnak és ez állapot 
egyedüli okozójának tartottam magam. 

Kértem, könyörögtem az Ur Istenhez, vegyen 
magához, hogy minden fájdalmamnak, bánatomnak 
vége legyen. Még kis lány koromban mesélte édes 
anyám, hogy a jó emberek haláluk után menybe szall 
ak és ott imádkoznak az élőkért. 

E hosszú éjjelen eszembe jutottak drága jó anyám 
e szavai, 

Kértem, könyörögtem a Mindenhatóhoz, vegyen 
magához a mennyekbe, hogy ott azután imádkozhassam 
férjemért. Belésugalhassam ártatlanságomat, megáldhas- 
sam jó egészséggel, gazdagsággal és egy olyan na- 
gyon kivaánut Pistikével. 

Már ott is képzeltem magam. Láttam már áldá- 
som batását. A nagy vagyont, a kis Pistikét, de... 
de... oh jaj, férjem nem volt boldog. Ott rágódott 
szivén a bánat, a késő bánat! 

Reggel kiosontam a szobából éshozz áfogtam rendes 
napi teepdőimbez. Napközben, nehogy a szolgaszemély- 
zet figyelmét magunkra voujuk, mintegy néma megál- 
lapodás szerint, váltottunk néhány jelentéktelen szót. 

Kedves jó szüleim észre vették lehangoltságunkat, 
pirosra kisirt szemeimet. De csupa gyöngédségből uem 
kérdezősködtek. Egyszer kedveseim között a házasság- 
ról lévén szó, ferjem hirtelen elhatározással bátyám 
felé fordult és azt mondá: „Barátom, sohase nősülj!14 
Valamennyiök szeme kérdőleg, de nagyon meglepetve 
is felém irányult. 

Eszavak utáni fájdalmas, kinzó érzelmeimet leir- 
ni nem tudom. Megtestesülése voltam a bánatnak és 
fájdalomnak. 

Mikor a délelőtt folyamán férjem szobájába men- 
tem azzal a szándékkal, hogy az érkezett leveleket 
iróasztalára tegyem, férjem felém forditva fejét, végte- 
len szomorű hangou mondá: 

- Az én boldogságom oda van! 
- Az enyém is, - felelém némi daczczal hangom- 

ban, - a tied is? 

- Igen, az enyém is. Hisz neked már nem elég 
boldogtalanságom, még le is gyalázol. Hiszen úgy bánsz 
velem, mint én utolsó szolgámmal nem bánnék. Meg- 
szégyenitesz. Azt kérded mivel ? Nem elég megszégye- 
nitő nyilatkozatod a nősülést illetőleg ? 

- Jól van. Ha akarod elmegyek. Elmegyek mesz- 
szire és soha vissza nem jövök. De ha születendő gyer- 
meked és a világ miatt akarod, hogy maradjak, ma- 
radok, de csak egymás mellett fogunk élni és pedig 
úgy, mintha gyermekednek nevelője, háztartásodnak 
vezetője volnék. 

E szavak után a nagy izgatottság szülte gyengeség 
miatt összeestem. Férjem felemelt, magához szoritott, 
dédelgetett és kedveskedő nevekkel illetett. 

Nem tudom meddig feküdtem igy férjem karjai 
között. Mikor kinyitottam szemeimet és férjem köny- 
nyel áztatott jóságos arczára néztem, csak akkor jutott 
eszembe szomorú helyzetem. 

Kiakartam bontakozni karjaiból. Nem engedte. 
- Nem jó igy élni - kezdém - pedig mi- 

tosult. Es ime bizalmatlanságod mennyi zavart és fáj- 
dalmat volt képes okozni. Pedig olyan nagyon szeret- 
lek! Soha kivüled más! nem is szerettem. Istenem, 
édes Istenem, kérlek adj erőt, időt és alkalmat, hogy 
bebizonyithassam önfeláldozó, osztatlan, nagy szerel- 
memet. 

Kibékültünk. 
A vihar csak növelte szerelmünket, 

gunkat. 
sgelégedéssel, örömmel telt; minden zajtól és fel- 

tünéstől ment életünk, jó férjem halálig, olyan volt, 
mint egy művészi kéz játszotta édes bájos Chopin noc- 
turne. G.-né Dembitz Regina. 

Nyilttér.) 
csakis akkor valódi, 

Henneberg-selyem a közvetlen gyá 
ramból rendelik - fekete, fehér és szines 35 krtól 
14 frt 65 krig méterenként - slma csikos, kocz- 
kázott, mintázott damasztot stb. (mintegy 240 kü- 
lönböző minőség és 2000 mintázatban) stb. a meg- 
rendelt áru, postabér és vámmentesen a ház- 
hoz szállitva és mintákat postafordultával küld 
Menmneberg «i. (cs. és k. udvari szállitó) 
selyemgyára Züriehben. Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 

boldogsá- 

Tekintetes 

Dr. Náthán Bernát 
városi tiszti főorvos urnak 

Gyulafehérvár. 

A hála a kötelesség eérzettel párosulva, adja a tollat ke- 

zembe, abból az alkalomból, hogy kis fiamat a legfeláldozóbb 
odaadással, és fáradhatlan kitartással, a legmagasabb fokú 

difteritistől, következetesen a biztos naláltól megmentette, 
doctor urnak ez uton is hálás köszönetemet kifejezni. 

Gyulafehérvár, 1897. febr. hó 12-én. 

Kitünő tisztelettel 

XKnopf Jakab. 

1) Erovatban megjelenő közleményért nem állal fele- 
össéget Szerkesztőség 
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Liguer-gyáraknak 
és olyanoknak a kik szeszterme- 

léssel foglalkoznak ajánlom 

különlegességeimet 
tökéletesen összeállitva likörgyá- 

rak számára. 

eérjegyzékek és magyarázatok ingyen. 

pollák Fülöp Károly 
E szenczia-különlegességek gyára 
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Valódi parisi gyártmany eredeti csomaglasban jét- 
allas mellett, orvosi tekintélyek ajanlata szerint 

teljesen biztos és ártalmatlan. 
Gummi és halhoólyag tuczatonkint. Eredeti csoma- 

golásban. . .1.--6.- 
Capottes americans rövid..... 2.--6.- 
Párisi női szivacska 2.--6.- 
Irrigator. 1.80-5. - 
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporus) Menzinga 

tanár szerinti vezetővel 1.80-2z.50 
Szab. havibaj elleni kötelék „Dia na öv" 800 .- 

minden hölgynek neikülözh etlen ! 
Gyüjtemény uraknak. 3.- 10.- 
10 frtnyi megrendelésnél 10-15 96 árkedvezmény. Megren- 

delések pontosan és discréten eszközöltetik. 
KELETI ] csász. és királyi szab. kö'szergyártó, 

" Budapes, IV. Koronaherczeg utcza 17. 
és Paris ftue. Marteile 39. 

- Arjegyzék ingyen zárt boritékban. - 

a kli félti Mindenki 
megszokott kellemes élvezetéről. 

babkávénak általánosan 

Mindenki " kinek 
megrontotta. 

Minden 

az egészségét 

mégsem akar lemondani a kávél) 

Mert a Kath- 
reiner-kávé hozzátétele áltai elvész az idegizgató 

ismert és rendes hasz- 

nálatnál annyira egészségrontó hatása. eeaeesemn 

egészségét 

Különösen ideg- 

s gyomorbántalmakban szenvedőknél sok ezer esetben a legegészségesebb és a leg- 
könnyebben megemészthető italnak bizonyult a tiszta Kathreiner-kávé eséssetenét 

asszony és gyermek, a kiknek gyönge szervezetére különösen jótékony 
hatással van a tápláló Kathreiner-kávé s a kik kellemes, enyhe ize miatt, 

ugy babkávéizzel keverve, mint tisztán nagyon szeretik. esssmeseseneneresskéé 

na jaki a háztartásban takarékos, de izletes és a mellett egészséges 
Mindenki kávéitalt mégsem akar magától 

pontból is ajániható a Kathreiner-kávé, akár babkávéval 
e 

A Kathreiner-féle Kneipu-maláta-kávé 

és 

valami 

a semepeekéi 28 trár (0 l4) 
ö 
n 

r 
Kérelem: 

szemekben a legjobb malátából készül; a babkávé kedvelt Izét a Kathrelner-féle 
gyártási mód adja meg neki, a mely a leghiresebb szaktekintélyektől elismerve, 
minden művelt államban tért hóditott. Csak a Kathrelner-kávé egyesíiti magában 
a babkávé kellemesen ingerlő Izét és a maláta-kávénak egészséges, orvosllag 
elismert és megerősített előnyelt. essessénsaasaéénsaaaaé 

Tévedések és megkárosodás kikerülése végett bevásárlás 

alkalmával tessék jól vigyázni az ere- 

deti dobozra, a melyen ez a fellrés van 

AZ olyan csomagban, a melyen nincs ralta a Kathreimer níér, hamiltott kivé van 

megvonni. Takarékossági szem- 

vegyitve, akár tisztán. 

valóban egészségl és 

családi kávé, a mely 

Jathreiner. ő 

« 
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gyengélkedők és gek számára. 
Hoff János-féle MHoff János-féle Hofi János-féle Hoff danos-féle 

Maláta egészségi ital. iüsszpontositott Maláta-kihuzat. Maláta egészségi Csokoládé. Maláta-kihutat-Mell:Bonbons. 
, , , , Gyengeség vérszegénység, idegesség, Köhögés, rekedtség ellen tölülmulha- el. tüdő és gyomorfájás, emésztési Torokfajás, valamint kóros köbögés álmatlanság, étvágynelküliség een nafatlan. á valódi Maláta-kihuzat- ézségek általános elgy engülés ellen, ellen; különösen gyermekek számára ; gyon ajánliható. Kiváló jóizt, igen táp- Mell-Izombons mindea emésztési ain jdülók számára legjobb izle- leheleti-szervek megbetegedésekor ajál- ló és nagy eredménynyel beteg és nehézségek nélkül tetszés szerinti meny- 8 erősitó szer. ható; a bevétele is kellemes. gyenge gyermekekpél és szoptató nyiségben bevehetők. 
; , anyáknál használható. 10 év óta vagy már régebben önnél Az ön maláta-készülékei valóban jó . Csodá 1 é ö e t , öh: ko ... Az áta-csokoládéja a sodálatos volt az erős és nehéz kö- vásárolok Maláta- gészs. sört és a többi és erősitő szerek. Kérem küldjön belőle Az ön maláta csokoládéja a legkitünőbb högés gyógyulása az ön Maláta Mell Maláta-készülékeket. Ez az egyetlen 5 nagy üveget, 1 font Maláta-csokoládét 2 mi előttem ismeretes. Ezt a kellemes ! .. ; : ótos gyomorfajás illeté ész- Bonbons használata által. szer, mely feleségem egészségét hely- és 2/, erszény maláta bonbonst. italt kóros gyomorfajás illetőleg emész ol renlhtottv r tési nehézségeknél, vérszegénység és v. Zedlitz Nemkirch, Waldenburg. relfiitotva, Kérek egy uj küldeményt Fischer G. őrnagy, 37. gyalogezred általános gyengélkedéseknel mindig jó Az ön bonbonjai feleségemnek köhö- C Bögmner, Bécs, Hofimühlgasse Nagyvárad. eredménynyel használtam fel. gése ellen nagyon jó befolyással van- 1 

Dr. Niolai, Triebeli orvos. nak. Buseh, lelkész, Weischütz. 

Kapható gyógyszertárakban, füszer és más kereskedésekben, valamint 
Hoff János cs. és kir. udvari szállitó Wien I. Bez., Graben, Erüunerstrasse 8 

Ea Arjegyzéket ingyen és bermentve. 

Pénz Pénzkölcsön énz ss aéléhób 

Pénzkölcsön 
Birtokra. házakra, gyárakra és 

a gózmalmokra, elsőhelyű betáblázásra " 
.8 40 évre 41/,96-ra, 50 évre 496-ra, 2-ik és . ümő Á 
e 3-ik helyü betáblázásra 60/,-ra 8 67 ümóölcsfa vadonczok 66 ne E 

i í 1 z E - umes ojtványok eladása I 
ál 3-- 

A yáltóra 5-6 mizalöka I0000 füg gyorsan (Vadonommál zalt0 én zéalnél és discrétió mellett szerez, - valamint drága e . . 
B adosságokat convertál, ugy szintén váltót le- 8 A rendkivül gazdag gyökérzetü élet- 

. r vastagságuakra v atva,me 
SechwWarcz Márton, végtelenelhagy előny a rendejőre rév, 

Budapest, Dob-utcza 69. sz. ezen felül az árak is mérsékeltek, il- 
Kitünő referencziákkal szolgálhatok. letve igen alagsonyak. 

-5 a , ő . 
Pé köl csön Pénz lyökre kiültethető és i, tetni j enz " ojtható vadoczok : I- I. minőségü - 20 mili m. vastag 

100-ra 10 forint. 

II. minőségü - 15 mili méter - 100-ra 

F lechtenkrank III. minőségü a fotlt i m 100-ra . / 2.50 forint. / / ; / trockene, naássende, Schuppenflechten und das Kezbeli nemesítésre alkalmas 2-8 éves 4 mit diesem Uebel verbundene, so unertráglich : vadonezok. 
/ láüstige Hautjucken heilt unter Garantie selbst I minőségi ápa 00ta 2 trt / 

. . i ' . É : * ) denen, die nirgends Heillung fanden Dr. Hebra's IL minőségü -7 mili - 100 ra 1.60 fet 
Flechtentod. Preis Sechs Gulden Öst. W. gegen ade frt 

ülzoll- III. minőségü - 6 m. - 100 ra 120 frt Veorherein endung (aueb Postmarken), wor aut z0 000-re 1180 frt. 
und postfreie Zusendung erfolgt. - Bezug :St. Nyári szemzésre alkalmas 1-2 éves = Wea- e vadonczok. Méreni n 140 hoildas uzemm 15 évess nagy hirnévnek [ Mar ien-Droge: io Danzi I. minőségű -5 mili - 1004a 1 ífrt örvendő czég pontos ezimere ügyelni, mert itt több epvegozye 1000-re 9.50 Uughváryuak is van 4- 5 holdas kezdetleges kertészete. II. minősegü - 4 mili - 100-ra 0.80 frt u Unghváry Józsefé, ki egész országból e fákkal kupeczkodik. 1 III. minősegü áu 50 00-ra 0.60 ífrt - z , 1000-re 5.50 seresnye 6s meggy a esemeték Ie mérvbeni eladása. Dűüs melléekkeresetet Vadonczok a következőkből rendel- dladásra szánt készlet ; cseresnyéből 80,000 dtb., meggyből 50,000 dib. ; ... hetők meg: körte, alma, doucin, para- Cseresnyefa-csemeték árai: a 160-240 czentiméter magas hajtással I-- nyuj tunk mindazoknak, kik törvényesen. [ dicsom, birs, prunus myrobolana, szent asé gpdas et életerős, 1--2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) engedél yezett joulien, kökény. sárga baraczk, man- l Aaa: . Ba ; dula, őszibaraczk, fekete me saj- Meggyfa-csemetek árai: az 1--3-4 éves, gazdag gyökerü, igen szép = - ggy sa) fejlődésü, életerős csemeték darabja [azok erőssége szerint 20 krtól 50 krig. s O s ] e y e k meggy, (prunus manaleb) eper. í 100 drb. 40 kros csemete 1 vagy több fajban 38 fri. ész zeté ; ásáv: 1 zni kivánnak A rendelés foganatositása illetve ösz- Nagy bani s08 40 ' ? ] * 36 100-an- részletűzetésre való eladásával foglalkoz , szeállitásánál afele venallai jezett) árak: 1ő9 kint Némi tevékenység mellett havonként méretek pontosan betartabaa 

n " " " .. . ls5000 40 s0 150-200 frt könnyen megkereshető. Gazdasági czélokra alkalmas 4-5 , , , 
éves (nem ojtott) eperfából igen nagy A 4-5 éves, igen erős meggyesemetők frt, 250 drb. vételénél 45 frt, Ajáulatok czimzendők : készlet van. A csemeték drbja 25 kr; rb. vételén rt. 1 z 1 á f .á 10 Igen nagy készlet van a következő cseresnye-fajokból: Germersdorfi nagy, MA Y, ELFER és ADLE R, ,ár étbek sekatieáféáj Nagy fekete ropogós. Korai májusi cseresnye, Badacsonyi óriás, Ferencz császár bank- és váltó üzlet, Budapest. Mindezen vadonczok megrendelhetők ropogósa, Dönnissen sárga ropogósa, Hedelfiugeni óriás. Dr. Entz feketéje, Sehnei- zunama der kései ropogósa, Coburgi korai fekete, Glocker óriása, Büttner kései ropogósa, . 

Mezei ropogósa, Reverchen ropogósa, Heintze korai cseresznyéje, Korponai fekete 
; tak 

ropogós, Műckebergi nagy, Disznődi füszeres, Jabomay ropogósa, Hollandi herczegnő, á 

Richter-tete Horgony-Pain-Expe 
Kanizsai fekete, Esperes ropogósa stb. stb. stb. 

Igen nagy készlet van a következő meggy-fajokból: Körösi meggy, Spanyol 

Liniment. Capsici comp. 
Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 

meggy piros, Pándi meggy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugenia, Váltíva 

nak, mert már több mint 27 év óta megbizható, fájda- 

.-l Unghváry Sándor. 
; gyümölcsfa-iskolájában Czegleéd 

Ugyancsak fent! czégnél kaphatók 
magas törzsü és törpére nevelt körte, 
alma, szilva, őszibaraczk, kajszin, cse- 
resnye, meggy, eper, birs és noszpolya 
csemeték is a következő ár mellett. 

Az 1-2 éves igen szép csemete 

érő, Ölgnicsi apátno, stb. stb. 
A fenti cseresnye és meggyfajokon kivűl adatnak ki körte, alma, szilva 

öszi és kajszinbaraczk, lasponya, birs- es eperfa ojtványok nugy gazda- 
sági mint törpére nevelt 1- 2 -8-4 éves példényokban, még pedig gandag fajvá- 
laszték mellett. A csemeték tisztán homok talajon pevekedtek s ezert gazdag 
gyökérzet s biztos fogamzási képességgel birnak, ezen felül hiteles fajnak edzett lomcsillapitó bedörzsölésként aikalmaztatk köszvényn doralja, : 15-20 kr. természetüek, egészségesek, hosszú életüek és igen olcsok is. Adatik ki fentieken ogázná agszapyatásnál fotalt rondelik a a gévesigen szép csem. dbja 25 , 
kivül 1--2-8-4 éves vadoncz is, körtéből. almából, doucinból, paradicsom- gdtzsoleoke s mipől g "n 3 3 3 0 3 

a 4-b éves legerősebbek dbja 35 ,, 

Nagyobb vételeknél árengedmény 
adatik. 

valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem igazi népszerü házi- 
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni 

ulma, bire, beszterczei szilva, duránczai szilva, Prunus Myrobolana, 
Saint Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, fekete 
megyy, sajmeggy és eperből, az árak erősség (vastagság szerint) következők - 

. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban majdnem minden . 2. CSOPORT. 3. CSOPORT. gvzart fő ár. Tessék árjegyzéket kérni! Kézbeli nemésitésre kiválóan al- Nyári szemzés alá, vagy gyökérképzés czél- gyogy ertárban keszleen n da ktr jegy 
kalmas 2-8 éves vadonczok: jából kiültethető 1-2 éves vadonczok : e bnaval ren évat iar y e ; 

Loszt.11 mm.] 100 2.20 frt 1000 19 80 frt. I. oszt. áfél ; 100 1.10 trt 1000 9.90 frt asara pe e á van mbe i 7f, iél . 0 ,0.0. ,sfél! ..8ő, , ő, több kisebbé t ntászaf van ferealomban *i 
T , ötél , 140, , 2.00 ,fél ,öő, ő, nem akar megkárosodni, az minden egyes 

üvegec „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit utasitsa vissza. I : 
RICHTER F. AD. és fársa, cs. és kir. udvari száliitók, RUDOLSTADT. 

!! Tessélk árjegyzéke 

g
z
ö
s
 

y
y
7
 

E 
Papp Gy. Gyulafehervárt. 
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